
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

14TH SUNDAY AFTER PENTECOST  
AUGUST 25, 2024 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com 

Secretary  / Wedding & Funeral Coordinator 
          Bellanira Meda R. Ext. 133 
       bmeda@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Sanchez 
        esanchez@stannesd.com 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      e s a n chez@s tan nes d. com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

1 s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ………..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday              stanneshomeschoolers@gmail.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….…. Gr an t  Du nn   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………............... 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

       

  

  

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Aug. 25 
6:00 AM  
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

14th Sunday After Pentecost, II Class  
Priest’s Intention  
+Philip Sherman Eggleston 

Pro populo  
Zina Hallak  
+Santiago & +Severina Comagon by E. Stahl 
+Rev. Louis M. Solcia, CRSP by C. Florentino 

Mon. Aug. 26 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

Feria or St. Zephyrinus, IV Class      
Cherrilee Solmerano Riedels’ birthday by the Riedel family 
Patrick & John Gomez by Derek & Kristi Gomez 

+Candelaria Gomez by Maria Kubilis 

Tue. Aug. 27 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Joseph Calasance, III Class 
Esabella E. Barba & special intention by Shabda S. 
Chet Witek by Ron Witek  

Wed. Aug. 28 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. Augustine, III Class  
+Felipe y +Tomas Granados by Maria Socorro 
+Josefina G. Garcia by Ana Maria Witek 
For the FSSP 

Thur. Aug. 29 
7:15 AM 
9:00 AM 

The Beheading of St. John the Baptist, III Class 
Diane Squillaro by R. Lambert 
Derek & Sierra Wright & family by the Gauert family 

Fri. Aug. 30 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. Rose of Lima, III Class  
Priest’s Intention  
Norma Calvillo by Norma C. Renteria 
+Andres Martinez by Jessica Meza 

Sat. Aug. 31 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Raymond Nonnatus, III Class 
Fr. Lillard FSSP, Don Terry & family by J. Lillard 
+Mira Palihnich by the Palihnich family  

Sun. Sept. 1 
6:00 AM  
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

15th Sunday After Pentecost, II Class  
Priest’s Intention  
+Eileen & William Lambert, Kelly Foley & Gisella Danielson  

Pro populo  
+Ceferino C. Marcelino M. Riodique  
Aniv. de boda de Alfredo e Irma Velazquez 
+Susana Garcia by the Osuna family 

U P CO MIN G  E VEN TS  

Thursday, August 29 

 The English adult catechism class begins at 7 pm inside the 
parish hall 

 
 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Sábado, 31 de agosto 

 La Clase de catecismo en español para adultos comienza a las 
10 am en el “Cry Room”.   

 
 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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GOOD NEIGHBORS Just a reminder to please be respectful of St. 
Anne’s neighbors and their property. Be especially careful to not park 
in a way that would block any part of their driveways. 

LOST AND FOUND BOX: Unclaimed items will be taken to a donation 
center on the first Monday of every month. The boxes are located 
inside the parish hall.  Please DO NOT leave free items in the box or 
any part of the church premises.  

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary out-
side of the Planned Parenthood Building, located at 1st and Grape, 
S.D., at 10:30 am this Tuesday, August 27.  

JOIN US FOR OUR SECOND SACRED MUSIC RETREAT! 
The internationally acclaimed Floriani (floriani.org) are returning to 
St. Anne. A beautiful Sung Mass, introductory courses, advanced 
chironomy options, provided meals, and a moving concert. Saturday, 
9/21 - ages 18+. Use code STANNE for the parishioner discount. 
See Floriani.org/events for registration and more details. 

FLORIANI CHANT WORKSHOP FOR TEENS ON FRIDAY, SEPTEMBER 
20: The Floriani will give a dedicated workshop for all teens aged 11-
17. Beginning at 1pm, we'll have breakout sessions for introductory, 
advancing, and chironomy courses. Dinner will be provided, and 
we'll conclude with a Sung High Mass with the Floriani at the 6:30pm 
Mass. See Floriani.org/events for registration.  

ENGLISH ADULT CATECHISM CLASS has begun, but you can still 
register by coming to class this Thursday, August 29 at 7 pm in the 
church hall. If you are 18 years of age or older, and are considering 
joining the Catholic Church, or, are in need of receiving your First 
Holy Communion and/or Confirmation, or you simply want to learn 
more about your faith, you are cordially invited to attend. Please 
contact Fr. Lyons if you are have any questions. The dress code is the 
same as for the church. It may be found on the back of this bulletin.  

CONFIRMATION REGISTRATION FOR 2024-25 ARE NOW OPEN: 
Classes will begin on Saturday, September 14. Participants will be 
expected to attend Mass at 9 am. They will check in the courtyard 
before Mass starts. Class will follow Mass, finishing no later than 11 
am. Dress code: Girls must wear dresses and skirts; should be long 
enough that the knees are covered when sitting, see dress code in the 
back of the bulletin. Boys must wear collar shirts, dress pants. For 
the requirements and to register please visit www.stannesd.com or at 
the parish office during business hours.  For further questions, please 
contact Mariel Jiménez-Go at ext. 121 or email: 
mjimenezgo@stannesd.com 

FIRST COMMUNION REGISTRATION 2024-2025 ARE NOW OPEN: 
Starting in September the First Communion class will be open to 
those wishing to have two full years of preparation allowing a child to 
enter at the age of five at the parent’s discretion. Parents are encour-
aged to enroll their children as early as five so that they may benefit 
from two years of catechetical preparation. The child must be five 
years old by September 14th. For the requirements and registration 
please visit www.stannesd.com or come to the parish office during 
business hour. For further question please contact Mariel Jimenez-Go 

(Continued on page 4) 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

SEAMOS BUENOS VECINOS Sólo un recordatorio para que por favor 
sean respetuosos con los vecinos de Santa Ana y de sus propiedades. 
Tenga mucho cuidado al estacionarse de manera que no obstruya 
cualquier parte de sus entradas. 

CAJA CON OBJETOS PERDIDOS: Objetos no reclamados serán lleva-
dos aun centro de donación el primer lunes de casa mes. Por favor 
NO DEJE artículos gratis en esta caja o cualquier otro lado de la pro-
piedad de la iglesia.    

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Rosario 
fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y Grape, 
S.D., a las 10:30 am este martes, 27 de agosto.   

¡ACOMPÁÑANOS EN NUESTRO SEGUNDO RETIRO DE MÚSICA SA-

CRA! Los internacionalmente aclamados Floriani (floriani.org) vuel-
ven a Santa Ana. Una hermosa Misa Cantada, cursos introductorios, 
opciones avanzadas de chironomía, se ofrecerá alimentos, y un con-
cierto conmovedor. Sábado, 9/21 para mayores de 18 años. Use el 
código STANNE para descuento de feligrés. Visite Floriani.org/
events para inscribirse y obtener más detalles. 

TALLER DE CANTO FLORIANI PARA ADOLESCENTES EL VIERNES 20 
DE SEPTIEMBRE: Los Floriani impartirán un taller dedicado a todos 
los adolescentes de entre 11 y 17 años. Comenzando a la 1pm, ten-
dremos sesiones para cursos introductorios, avanzados y de chirono-
mía. Se ofrecerá cena, y concluiremos con una Misa Cantada con los 
Floriani a las 6:30pm. Visite Floriani.org/events para inscribirse.  

LA CLASE DE CATECISMO EN ESPAÑOL PARA ADULTOS ya iniciaron. 
Las clases se imparten en el “Cry Room” todos los sábados a las 10 am.  
Si usted tiene 18 años de edad o más, y está considerando unirse a la 
Iglesia Católica, o, está en necesidad de recibir su Primera Comunión 
y / o Confirmación, o simplemente quiere aprender más acerca de su 
fe, usted está cordialmente invitado a asistir. Por favor, póngase en 
contacto con el P. Valenzuela si usted tiene alguna pregunta. 

INSCRIPCIONES PARA CONFIRMACIÓN 2024-25 YA ESTÁN ABIER-

TAS: Las clases comenzarán el sábado, 14 de septiembre.  Se espera 
que los participantes asistan a Misa a las 9 de la mañana. Se presenta-
rán en el patio antes del comienzo de la misa. La clase se llevará a 
cabo después de la Misa, terminando a más tardar a las 11 am. Códi-
go de vestimenta: Las niñas deben llevar vestidos y faldas; deben ser 
lo suficientemente largos como para que las rodillas queden cubiertas 
al sentarse, vea el código de vestimenta en la parte posterior del bole-
tín. Los chicos deben llevar camisas de cuello, pantalones de vestir. 
Para requisitos e inscribirse en línea visite www.stannesd.com o en la 
oficina de la parroquia en horario de oficina.  Para más preguntas, por 
favor comuníquese con Mariel Jiménez-Go en la extensión 121 o por 
correo electrónico a mjimenezgo@stannesd.com 

INSCRIPCIÓN PARA LA PRIMERA COMUNIÓN 2024-2025: A partir 
de septiembre la clase de Primera Comunión se abrirá a aquellos que 
deseen tener dos años completos de preparación permitiendo que un 
niño entre a la edad de cinco años a discreción de los padres. Se le 
anima a los padres de familia a registrar a su hijo/a a la edad de cinco 
años para que se beneficien de los dos años de preparación de cate-

(Continued on page 4) 
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at ext. 121 or email at mjimenezgo@stannesd.com 

ROME/VENICE OCTOBER 2025 JUBILEE PILGRIMAGE still has space 
available. Daily Mass at FSSP parishes in Venice and Rome are includ-
ed. For more information visit stannesd.com (from a mobile device 
click on “menu” and then “links”; from a desktop computer click on 
“links” from the homepage) or contact Vicky Coughlin at (727)403-
3576 / vcoughlin8487@gmail.com  

PROVIDING MEALS FOR OUR PRIESTS: If you are interested in 
providing a home-cooked meal for our priests once a month, several 
times a year, or whenever you are available (there is no set commit-
ment or schedule), please email Erica Sanchez 
at ericasanchez1@sbcglobal.net for more information. 

 

 

 

 

quesis. El niño/a debe tener cinco años cumplidos para el 14 de sep-
tiembre. Para los requisitos e inscripción visite www.stannesd.com o 
visite la oficina parroquial en horario de oficina.  Para más informa-
ción, comuníquese con Mariel Jiménez-Go a la extensión 121 o por 
correo electrónico a  mjimenezgo@stannesd.com 

PEREGRINAJE JUBILEO DE ROMA Y VENECIA 2025.  Aun hay espa-
cios disponibles. Se ofrecerá Misa diaria en las parroquias de la FSSP 
en Venecia y Roma. Para más información, visite stannesd.com 
(desde un dispositivo móvil, haga clic en “menu” y luego en “links”; 
desde una computadora, haga clic en “links” desde la página de inicio) 
o póngase en contacto con Vicky Coughlin en el (727) 403-3576 / 
vcoughlin8487@gmail.com.  

COMIDA PARA NUESTROS SACERDOTES: Si usted está interesado en 
proporcionar una comida casera para nuestros sacerdotes ocasional-
mente (sin compromiso fijo), por favor envíe un correo electrónico a 
Erica Sánchez a ericasanchez1@sbcglobal.net para obtener más infor-
mación. 

 

DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way 
that’s both modest and appropriate for the house of God. Here 
are some guidelines: 
 Dresses and skirts must be long enough that the knees are 

covered when sitting. 
 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 
 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not 

reveal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If 
worn, they must be covered by a dress or skirt that covers 
the knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this 
matter be left to the pastor or his delegates.  

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una ma-
nera modesta y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algu-
nas guías: 
 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que 

cubran las rodillas al sentarse.   
 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 
 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y 

no para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de 
yoga caen en esta categoría.  Si se usan, estos deben ser cu-
biertos por un vestido o falda suficientemente largos para 
cubrir las rodillas aun cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este 
respecto se lo deje al párroco o a sus delegados.        

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

THE FSSP SCHOOL IN COLOMBIA is resuming its student exchange 
program. The school is asking if there were any volunteer families 
interested in hosting a 14 yr old male student from mid-December to 
mid-January.  If you are interested please call the office for further 
information.  Thank you for your generosity.  

YOU ARE INVITED to go on a 12-Day Pilgrimage to Greece & Turkey 
with Fr. James O’Reilly, FSSP May 9-20, 2025. To register visit 
https://stcharlespilgrimages.com/oreilly 

PARISHIONER with five young children urgently seeking house to 
rent. Please contact the parish office for more information. 

EL COLEGIO DE LA FSSP EN COLOMBIA está reanudando su progra-
ma de intercambio de estudiantes. El colegio está solicitando si hay 
alguna familia voluntaria interesada en acoger a un estudiante varón 
de 14 años desde mediados de diciembre hasta mediados de enero.  Si 
usted está interesado por favor llame a la oficina para más informa-
ción.  Gracias por su generosidad.  

ESTAN INVITADOS a un peregrinaje de 12 días a Grecia y Turquía con 
el P. James O'Reilly, FSSP, del 9 al 20 de mayo de 2025. Para inscri-
birse visite https://stcharlespilgrimages.com/oreilly 

FELIGRESA con cinco hijos menores busca urgentemente casa para 
alquilar. Por favor, comuníquese con la oficina parroquial para más 
información. 

 


